📅 Leçon d’Hindi – Murli du 02 mai 2026

📅 Phrase du Murli du 02 mai 2026

📜 Hindi 
शिवबाबा ही आकर स्वर्ग की स्थापना करते हैं, जिसका नाम शिवालय पड़ा है।

🔤 Translittération 
Śivabābā hī ākar svarga kī sthāpanā karte haiṃ, jiskā nām Śivālaya paṛā hai.

💬 Traduction
C’est Shiv Baba seul qui vient établir le paradis, lequel a reçu le nom de “Shivalaya”, la demeure de Shiva.

📚 Vocabulaire
शिवबाबा — Śivabābā : Shiv Baba, Dieu Shiva considéré comme le Père.
 ही — hī : justement, seul, précisément ; insiste sur l’exclusivité.
 आकर — ākar : en venant, après être venu.
 स्वर्ग — svarga : le paradis, le monde céleste.
 स्थापना — sthāpanā : établissement, fondation.
 करते हैं — karte haiṃ : fait / établit ; ici forme respectueuse ou générale.
 जिसका — jiskā : dont, duquel.
 नाम — nām : nom.
 शिवालय — Śivālaya : demeure de Shiva ; littéralement “maison/temple de Shiva”.
 पड़ा है — paṛā hai : a été donné, s’est établi comme nom, est devenu connu sous ce nom.

⚙️ Grammaire
शिवबाबा ही — Śivabābā hī
 Le mot hī renforce : ce n’est pas n’importe qui, c’est Shiv Baba seul qui accomplit cette tâche.
आकर — ākar
 Forme absolutive de आना — ānā, “venir”.
 Le sens est : après être venu / en venant, Shiv Baba établit le paradis.
स्वर्ग की स्थापना करते हैं — svarga kī sthāpanā karte haiṃ
 Construction avec स्थापना करना — sthāpanā karnā, “établir, fonder”.
 Littéralement : “faire l’établissement du paradis”.
जिसका नाम शिवालय पड़ा है — jiskā nām Śivālaya paṛā hai
 Ici जिसका — jiskā renvoie à स्वर्ग — svarga, le paradis.
 Le paradis est appelé शिवालय — Śivālaya, car il est l’établissement de Shiva.

✨ Sens dans le contexte BK
Dans le sens courant, शिवालय — Śivālaya signifie souvent temple de Shiva, un lieu physique avec une image ou un symbole de Shiva.
Mais ici, le contexte oppose deux sens :
1. शिवालय जड़ — Śivālaya jaṛ
 Le temple matériel, avec une image de Shiva.
 Il est jaṛ, inanimé.
2. चैतन्य शिवालय — caitanya Śivālaya
 Le paradis, le royaume vivant des déités.
 Il est caitanya, vivant, conscient.
Donc la phrase signifie :
 Shiv Baba vient établir le vrai Shivalaya : non pas un temple de pierre, mais le paradis vivant, la civilisation divine.
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